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PRE-INSTALLATION - PRÉ-INSTALLATION - PREINSTALACIÓN
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TECHNICAL DETAILS - DONNÉES TECHNIQUES - DATOS TÉCNICOS

NECESSARY TOOLS - OUTILS NÉCESSAIRES - HERRAMIENTAS NECESARIAS 

EN FR ES

Minimum pressure Pression minimum Pression mínima 1 BAR

Maximum pressure Pression maximum Pression máxima 10 BAR

Recommended working pressure Pression optimale de service Pression de trab. aconsejada 2-5 BAR

Max. water temperature Température maximum Temperatura máxima 80° C 
176° F

Maximum recommended 
water temperature

Température maximum 
optimale

Temperatura máxima 
aconsejada

65° C
149° F

Maximum in-let pressure dif-
ference (hot - cold)

Diffèrence max. de pression 
d’arrivèe (chaud - froid)

Diferencial max. de presiûn de 
entrada (caliente - fria)

1.5 BAR

EN If water pressure is above 5 bar, it is advisable to install a flow restrictor 
upstream of the water supply to avoid vibrations and regulate tem-
perature.

FR Si la pression de l’eau est supérieure à 5 bar, il est recommandé d’ins-
taller un réducteur de pression en amont de l’alimentation afin d’évi-
ter toute vibration et régulariser le réglage de la température.

ES Si la presión del agua supera los 5 bar, es preferible instalar un limita-
dor de caudal en la conducción de la alimentación para evitar vibra-
ciones y normalizar la regulación de la temperatura.
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INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALACIÓN
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A OPEN (ON)

White
Blanc
Blanco

B

C

D

CLOSE (OFF)

E OPEN (ON)

1 3/16"

1 3/16"
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Gris
Gris

White
Blanc
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SYSTEM TEST
ESSAI INSTALLATION
PRUEBA DE LA INSTALACIÓN

INLET TEST
ESSAI ENTRÉES
PRUEBA DE LAS ENTRADAS
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MIN.

MAX

A

B

4
Edge of the tiling
Fil revetement
Borde revestimiento

MIN= minimum depth / profondeur minimale / profundidad mínima
MAX= maximum depth / profondeur maximale / profundidad máxima 
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EN Put the system under pressure in order to verify the watertight seal and correct installation

FR L’installation sous pression pour en vérifier l’ètanchéité et le bon fonctionnement

ES Presurizar la planta para comprobar su retenciò instalaciòn correcta

EN Trim EXHAUSTIVELY the tiling flush with the protection itself.

FR Couper le revêtement LIMITATIVEMENT au ras de la même protection.

ES Recortar MANERA EXHAUSTIVA el revestimiento a ras de la misma protección
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